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//ida/t BKTSRÖL Szeredán <5. Augufiusb. 1788 . 

/rarfi - Történetek és Jíörnyülálláfok, 

Mit t s inál Aitórj ? A ' leg j obb és t a n u l t a b b ha i 
d a k o z ó férfiak k ö z z ü l áí-tf'-i'-orfzágból 35-ezeB 

fégyverefeket ál l i tot t-ki a ' f zá razon a ' IVlufzkák - el
len ; a ' Tengeren- is ol ly n a g y e rő t nyúj to t t ézek» 
nek, melyről a ' t a r t a t i k , h o g y Svéd-ország foha n a | 
gyobb Tenge r i h a d i e rőve l k i -nem állott* H á t t s ak 
u yan nem tréfa a ' Svédnek a ' Mufzkátfal va ló dol
ga? Ennek i gaz ságá t , h o g y t- L a ' Svédek és M u n 
kák közöt t a ' h á b o r ú m á r a ' m . hv í i - d i k é n tsak<-^ 
tátlaaúl e l - k e z d ő d é r t l é g y e n , mmtixa kétségen 



?2t 

vül h 'elyheztetik a ' közönséges Levelek . Ezen há
b o r ú n a k a l a t t o m b a n v a l ó ö z t ö n ö z ö oka i t fel-fefze-
ge tn i , a n n á l i n k á b b nem a ' mi d o l g u n k , mennél 
b i z o n y t a l a n o b b a k azok. K ik a ' Fejedelmek yifelt 
do lga inak l e - i r ásában esmeretefek : a ' Mufzka és a' 
Svédei h a jdan i és moftani á l l apo l j á t tudják , és az 
egéfz E u r ó p a i k ö r n y ü l á l l á f o k b a t sak fél - fzemmel is 
be lé- tekin the tnek , a z o k Ítéljenek u g y a ' dologról a' 

m in t t e t fz ik , mig mi a ' P u b l i k u m ' ítéletével ked-
veskedhe tnénk ; 's addig-is •— n é m e l y külső Leve
l ekbő l b i zonyosnak olvafsuk , h o g y a ' Svédek Pa
r i sból e g y n é h á n y mi l l iómat ver tének a ' múlt hónap
b a n ; m e l y pénzrő l a z t Í té l ik , h o g y nem Frantzia 
p é n z , sö t némelyek fzinte azt- is akar ják ercjjiteni, 
h o g y a ' Mahumed mo í t an fe l -nyi tot t t i tkos kints tar
j ábó l v a l ó vo lna . A k á r h o g y l égyen a ' dolog, e-
lég a z , h o g y Své tz i a és Mufzka-orfzág között el
k e z d ő d é i t a ' h á b o r ú . —- Otzakovat a ' Mufzkák tal
pig le-éget ték, és a ' T ö r ö k T e n g e r i fö Vezér t , két-
f z e r i ' m e g - v e r e t t e t é s é b ö l m e g - m a r a d o t t fótas hajóji-
b ó l á l ló Sergével e d g y ü t t , mól t 3-dikfzor-is meg
v e r t é k , és ujjonnon 6hajóját e l - f o g t á k . Ezen tör
téne tnek hire éppen t egnap é rkezek Bétsbe ; azér t 

a ' d o l o g ' b ő v e b b le- i rását v a g y meg - tzáfolását ide 
h á t r é b b fogjuk meg-iá ta i , m i n e k u t á n n a a ' máfodik 
T e n g e r i Mufzka gyözede l emhez ezt-is h o z z á adnok: 
t. i. M i d ő n a ' Kajmtáji Bafsa l á t t a v o l n a , hogy 
a z ö Vezér i hajóját a ' Mufzkák fogságábó l ki-fza-
b a d i t t a n i tel lyes lehetetlen v o l n a , az a z o n lévő 
fél-hóid t z i m e r é t , mel lyel t s ak a ' T ö r ö k Vezér ha
jó egyedül fzokou ékeskedn i , l e - f z a k a í z t o t t a és a' 
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Tengerbe v e t e t t e , h o g y a z a ' M u f z k á k n a k fogságá
ba ne efsék; de ezt éfzre- v é v é n a ' Mufzka H a j ó s 
Tifztek, kezdek a z o n t z imer t a ' T e n g e r b e haláfz-
n i ; mellyet fzerentséfen meg-is t a l á l v á n , u g y a n a* 
zon Kurir , ki ezen g y ő z e d e l m i hirt Pétersburgbá 
vitte , ezt-is él - v i t te m a g á v a l . — Mig h á t r á b b a* 
Lembergi és Pé te r sburg i Levelek-fzerént t ö b b e t éa 
bizonvölbbbat Í r ha tnánk ezen réfzíöl — láfsuk 

BraJ"sóból Jul. z\-diken költ Levél. Kedves U r ! 
E z e l ő t t 4-ed n a p p a l kü ldö t t L e v e l e m b e n i r t a m v a l a , 
hogy Jul . 19-dikén a ' B o z z á n és a z Ó - f á n t z b a n a* 
mieink á ' fzámos T ö r ö k s é g g e l t s a t á z t a k ; moft m á r 
többe tske környü lá l l á f sa l í r h a t o m , h o g j ' a z o n ké t 
K o m p á n i á k , mel lyek az Ó - f á n t z b a n 4000 - ig Való 
T ö r ö k ö k t ő l m e g - t á m a d t a t á n a k , v o l t á n a k e z e k : a z 
Orofz gya log Regemen tba l a ' K a p i t á n y Tsukás K o m 
pániája, és a z Oláh g y a l o g Kegetnenfböl egy K o m 
pánia ; ezen k ivül volt vé l lek 2 t zúg Széke ly H ű -
fzárság. E z e k m á r az előt t h a l l o t t á k volt , h o g y 
a' T ö r ö k k ö z e l 20 -ezerböl á l ló f zámmal érkezet t -
meg, és az t g o n d o l v á n h o g y az egéfzlen ra jok for
dult, még e lőre e l - t s ü g g e d t e k ; o l t a l m a z t á k u g y a n 
ök m a g o k a t a ' m e d d i g l ehe te t t : de a ' 4 0 0 0 T ö r ö k 
levágot t az O l á h K o m p á n i á b ó l 1 H a d n a g y o t , 1 
Záfzló-tartót és 63 k ö z - e m b e r t ; a ' tsukás K o m p á 
niájából pedig el -e l ienek: 1 Záfz ló- tar tó és 29 köz
legény, egy F ö - H a d n a g y ped ig febbe efett. E z e n 
kivül eíétt-el 3 Széke ly ' á g y ú s ' l e g é n y ; egy Fe l t f e r , 
és egy Furirfitz. -A' meg-febefedteknek fzámát n e m 
tudhat tam-meg , h a n e m m á r a ' T ö r ö k ö k a ' fejeket 
bé-tar isnyál ták v a l a , és f ó k á k a t rab-fzi j jakra fűztek 
vala a" mi k a t o n á i n k b ó l , m i k o r a ' Szávoja D r a g o -



nyofbk fegitségre é rkezének ; ezek a 
k e l y Húfzá rokka l e d g y ü t t n e m t s ak a ' rabokot fza-
b a d i t o t t á k - m e g , h a n e m a ' T ö r ö k ö k b ő l többet fzáz? 
n á l le -vágván a z o k a t viízi 'za-verték- Ugyaa azon 
n a p o n a ' t ö rökségnek t ö b b réfze a ' Eozzán meg
t á m a d j a a ' mü h a t á r * ö r i z e t ü n k e t , ( Kvrnándonkat) 
m á r Záfzlóit fel ü t v é n , egy á g y ú v a l ké t tüzet adott 
v a l a h a ' mié inkre , m i d ő n a ' mi á g y u z ó i n k {Artiiu-
rijiáink) jól t z é l o z v á n , ugy t a l á l á k az ö ágyujokat 
l ő n i , h o g y a ' tsöje fel - h a l a d o t t : m á s ágyút ízege-
zének-ki a ' T ö r ö k ö k , de ezzcl-is alig löketének 
kéti'zer a' T ö r ö k ö k , m időn a' mi á g y ú s íneft erünk 
( Pikfzmájfzter) a z t jó l t z é l o z o t t lóvéié által öfz
v e l apo f i t á ; a ' 3-dik T ö r ö k á g y ú n a k pedig a' ten
gelyét el- törvén a ' mi á g y u - g o l l y ó b i í ü n k , a' főidre 
le»esék a ' t sője , és a ' T ö r ö k ö k eger-fából kezdenek 
a n n a k hir te len t enge ly t f a r a g n i , h o g y még ellenünk 
hafznát vehefsék. E k k o r l á t v á n a ' mieink , hogy 
a ' T ö r ö k ö k ágyú i meg- í ' züntek , és hogy meg-hábih 
r o d á s b a n v a g y o n az el lenség a z á g y u k mia t t ; meg-
zúdu l m i n d a ' gya log 's m i n d l ovas Székelység és 
a' Toskána H ú f z á r o k , ké redzen i k e z d e n e k - k i a' 
F á n t z b ó l , h o g y mehefsenek a z el lenségre; mert moll 
ideje : d e az Obefter Schultz a z őr ize tnek Komén-
d í n f a , nem a k a r t a őke t e refz ten i ; a ' Húfzárok Má-
jo rának- i s v a l a k e d v e a z Ü tköze t r e , de nem akar
t a engedni a ' K o m e n d á n s , Egyfze r a ' Major ma
gát g o n d o l v á n , d o b o t p e r d i t t e t , t r o m b i t á t futat, 
r endbe fzedi eC l egénysége t , V meg- indu lnak elöl a' 
g y a l o g o k , u t án a ' H ú f z á r o k , v inn i k e z d i k magok-' 
k a i a ' 6 fontos golíyóbifü á g y u k a t , ' s hajgálni kez

dik 



d;k beldlle a ' T ö r ö k ö k e t , m e l l j e t az Obefter Schultz. 
is látván ; á g y fzóllott. „ N o t s ak ra j ta l egények 
lia m e g - i n d u l t a t o k ! — _ , . • 
Valósággal t s a k hir te len ugy a n n y i r a meg-is z a v a -
rodának a ' T ö r ö k ö k , hogy felejtvén a ' tüzeléf t , 
nyakra fore fu tás ra vevék a ' do lgot , k ike t a ' n a 
Húfzáraiuk, a z ugy nevezet t Leány-mezön végig k e : , 
getvén, azok közü l i fokát J e -ap r i t t ának , i t t a ' m i é . 
ink közzü l t s a k 4 efett-el , 5-tön k a p t o k febeket. 
Itt a' T ö r ö k ö k t ő l a ' mie ink el-fogtak 4 ágyuka t , e g y 
bombi -hányó m o ' s á r á g v u t s k é t puska -por ra l és 
bombikka l t e rhe l t f z e k e r e k e t , 50 - lovako t , fok 
p é n z t , d r á g a fegyvereke t és Öl tezeteket : a z e l - fo -
got t T ö r ö k ö k k ö z ö t t t a lá l t a to t t ke t tő o l l y a n , a ' k i k 
m a g o k a t Háromfzéken fzűletteknek mond ják lenni ; 
ezeknek fzava fzerént a ' T ö r ö k ö k n e k fö - tzéljok 
Brafsőra v a g y o n in tézve . Ezen t s a t a u t á n minden 
nap halljuk , h o g y ma jd edgyik *s majd a ' máfik 
Pafsusra fzándékozik az ellenség r á - ü t n i ; innen 
Brafsóból eröfsen k ö l t ö z k ö d n e k a* Kereskedők bej-
jebb az Or fzágha Jgedgycs-ft&é. Háromfzéken a ' bú 
za igen í z é p , de a z t g y a k r o n a ' k a t o n á k n a k o t thon 
marado t t feleségeik fé le lmek k ö z ö t t a ra t j ák ; söt t 
mikor az ágyuzáf t ha l l j ák ; el-is f z a l a d n a k a ' ha
tárról. Moft t ö b b újsággal n e m k e d v e s k e d h e t e m 
mig ismét v a l a m i nem t ö r t é n i k 

A' Fö-Hadi-Tanátstól ki - adatott Jelent efek itt 
következnek: {**)'Az Erdélyi Tábornak Fö-Jzállásá-
rfl Jul.. 22-dikén kőit. A z Obefter Horváth keze a-
latt lévő K a p i t á n y Huéber, e d g y ofztály gya logok
kal Grózéjt nevü F a l u n á l á l l v á n ;.. J U 1 . Í H 4 « d ikén , 

n n « 1 mint-



m i n t e g y í ö o o T ö r ö k ö k á l t a l , egyfzersmind három
felöl m e g - t á m a d t a t ö t t ; ú g y m i n t ba l ró l az Oknai út 
Hiellett l évő e r d ő b ő l , j o b b r ó l a z Ójtoz v ize mellől, 
í zemben pedig a ' S p a n y o l - k a p u {Slagbaum) felöl, 
A ' S p a n y o l - k a p u t , m e l y e t egy K á p l á r keze alatt 
12-legények ő r iznek v a l a , a ' dühöfsen rohanó ellen-
ség k i - n y i t á , és j ó l - l e h e t ezen 12 - legény a' kapu 
k i -ny i tóka t e l - l ö v ö l d ö z é ; még-is a z ellenségnek fele
fen é rkeze ié m i a t t , ezen 12 l egénynek há t ra kellé 
m a g á t , fzüntelen töze lve , a ' t öbb ihez húzni. Az 
a l a t t K a p i t á n y Huebernck egéfz K o m p á n i á j a , mely 
a p r ó b b v i g y á z a t o k r a fzéllyel v a l a r ende lve i magát 
ö f z v e - h ú z v á n ; a ' K a p i t á n y Krifztiáni Kompániájából 
íegi tségre ide k ö z e l egy h e g y a l á rendel t tzúggal 
e d g y ü t t , a ' F a l u megé , a ' h o l K a p i t á n y Jirifztid-
ninak t ö b b k a t o n á i v á í á n a k , h á t r a v o n u l t ; hogy 
i t ten a z Obefter Horváttól k ü l d e n d ő fegittséget el
vár ja . A ' fegittség jó idején meg-is é rkezek; mely 
á l lo t t egy ofztály Gyulai R e g e m e n t b é l i e k b ö l , ugyan 
a n n y i ' g y a l o g Széke lyekbő l , 3 á g y u k b ó l , Toskána 
és Széke ly H ú f z á r o k b ó l : ezek a z ellenségnek nem 
t s a k vi tézül ellent á l l o t t ak , h a n e m a z t meg-is fii* 
t a m t a t v á n , a ' Húfzárok Tillcppeji és Ojonejl nevii 
F a l u k o n kerefztül ké t ó r a a l a t t ke rge t t ék ; tovább-
i s kerget ték v o l n a , h a b é - n e m eí tveledet t volna. 
A z ellenség közül i Grazeftnel 11 -gyen m a r a d t a k hal
v a , de a* kergetésben fokkal t öbben hul lo t tak - el. 
Réfzünkrö l a 5 Tosküna Húfzárok közü l i Kapitány 
Hertelendi meg-febef i t te te t t , egy S t rá fameí ie r re l , és 
a z o n a lól i még 3 legénnyel- edgyü t t ,- h a l v a tsak 
edgy efött^ebaás 3 Í0*nl!&; '4 ' l ő v a k ped ig meg-febe-



sü l te t Obefter Horváth közönségefen m i n d a ' l ova -
lókat 's mind a ' g y a l o g o k o t meg-d i t sé r t e ; neveze te -
feu pedig .Major Lajojt, K a p i t á n y Hertclendit , és 
az ágyús F c i - H a d n a g y Gabdkovcnt. M i n e k u t á n n a 
az ellenség k ö z e l 5000 - re f zaporado t t v o l n a , Ju l . 
16-dikán reggeli 9 - ó r a k o r i smét rá -ü tö t t a ' mié ink
re , hogy a/, e lébbeni meg-fzalafztásért bofzfzut áll
jon; erre nézve a ' Spá lü íök o l lyau v a k m e r ö - k é p p e a 
nyargaltak-fel a ' h e g y r e , és t á m a d t á k - m e g a ' miein
ket , hogy kevésben ínúlt-el, h o g y K a p i t á n y Huebertet 
a' többi tő l e l-nem Izakafz tot ták . E z e n l á r m á r a O-
beíter Horváth e g y n é h á n y rendben elő u g r a t o t t , és 
az ellenséget kéí ízer vifzfza-verte; de ha rmad ik fzo r 
ol lyau v a k m e r ő k é p p e n r á - ü t ö t t a ' m i é i n k r e , h o g y 
egélzlen a ' mi T á b o r u n k h o z j ő v é n , egy 6 f o n t o s , 
és egy 3 - fontos gollyóbifu ágyú inka t el-vették : ek
ko r is Obefter Horváth á l ta l a z ellenség n e m t sak 
vi fzfza-verete t t , h a n e m egéfz]en e l -üze t te te t t ; sőt a* 
m á r e l -prédál t ó-fontos gollyóbifu ágyut- is viizfza 
v e t t e , a ' 3 - f o n t o l t t sak u g y a n el-vitte a z e l lenség, 
és vifzfza h ú z t a m a g á t Ojonejton kerefztül 3 ó r á n y i 
járó földre. Obefter Horvátit t u d v á n h o g y a ' T ö 
rököknek n é m e l y lovagja ik Bogdányesnel lesben m a -
radtanak , nem Ítélte b á t o r s á g o s n a k Őket t o v á b b 
kergetni , h a n e m Gyilkostuil T á b o r b a fzál lot t . E z e n 
egéfz t s a t á b a n réfzünkröl marac l t anak h a l v a , Szé
k e l y - g y a l o g H a d n a g y Ergartner, és a ' S t rá íames-
teriöl le-felé f z á m l á l v á n az ágyufokka l edgyü t t 54-
e n ' e r : meg-.febeíittetett 1 6 ; és el-fogatott 6. Az el
lenség h a h a h a g y o t t a ' t s a t a - h e l l y é n 16- íot , kik 
közöt t egy ízeretsen-is t a l á l t a t o t t , de fokkal t öb 
bet vitt-el m a g á v a l a ' mie inknek f zeme- lá t t á ra , ne
vezeteién 3 fzekeret h a l o t t a k k a l egélzlen m e g , t e r 
helve v i t t e k - e l , ugy h o g y leg - a l á b b fzázra lehet 
tenni az el-efett Törököknek f z á m á t , a ' febeísekén 
kivül. —- ' 

A' Bánútufi Táborból Mehádiából Jul. vto-diM 
költ: A ' m i .Homolitzában l é v ő S z a b a d - feiv • , 
gyakran Erotikában nyúgha ta t l an í t j ák a ' i feú 
fulé menő gabonás fzekereke t ; 2 0 - d i k b a n «e%? •-• 



h o z közé i 5 meg- terhel t t evéke t fog tanak-e l : követ
kezendő n a p o n ped ig 200 T ö r ö k ö k n e k örizete alatt 
3 0 - f z e k é r g a b o n a va la B e l g r á d - f e l é ú t b a n ; ezen 
200 T ö r ö k ö k közü l i a ' mi Szabad-Í'ergeleink egy
n é h á n y a t el - ejtvén , és néme l lyeke t el - fogván , a' 
több i t e l - k e r g e t t é k , a ' 3 0 t e rhe l t fzekereket pedig 
p r é d á u l e l h o z t á k . 

A" Horváth - orfzági Tábortól Tserovliánfból Jul. 
22-áiken költ : Divufsa n e v ö F a l u n á l 21-dikén haj
na lban min t egy 2-ezerböl á l ló T ö r ö k s é g , fzandéko-
zo t t a z U n n a - v i z é n á l t a l jöni , és a ' mi tartomá
n y a i n k b a bé -ü tn i : de az inne t sö p a r t o n lévő Kapi
t á n y Kiitner, a ' ki m á r ez e lő t t penjioval nyúgoda-
l o m r a va la bo t s á ivá ' , és moft önkén t vet t fzolgála-
t o t , 150 Határnokokkal (Grasnitzer) o l lyan Vitézül 
e l lent-á l lot ty h o g y a ' vizén á l t a l - j ö v ő Törökök két-
fzer vi fzfza-veret tek, h a r m a d i k f z o r pedig másfél ó-
i á i g t a r to t t tsata u t án egéfzlen e l -üze t tek , ugy hogy 
t ö b b é a z á l t a l - j ö v e t e l t nem - is p r ó b á l t á k . Réfzünk
rö l i t ten még t sak febet fem k a p o t t edgy-is ; a' Tö» 
rök pedig h o l t a k a t és febefedteket vittek-viízfza ma
gokkal- — Meg-h á l lván a ' L i k á n e r e k Obefiere troli-
lich, h o g y a ' T ö r ö k ö k , a z U n n a - v i z é n e k mellyé' 
k é n , 300. fegyveres N é p n e k fedezéfe a la t t kemé' 
n y e n a r a t n á n a k ; t e h á t egy 2 0 0 - g y a l o g o k b ó l , 50 
Szabad-TergcfekbiU és néme ly Stut tzofokból álló Ser* 
get azok ellen k i - k ü l d ö t t : maga pedig az Obefter 
egy Qfz tá lya l t ávú i ró l a z o k n a k fedezésére indult. 
A ' T q r q k ö k u g y a n mihe ly t a ' mie inket közeli Leni 
l á t t á k ; mingyár t fiettséggel azon igyekez tenek , hoey 
g a b o n á i k a t ha jókra r a k h a f s á k , és a z o k k a l el-indul-
h a f s a n a k : de a ' ; mieink m e g - é r k e z v é n , mind a 'par
t o n mind már a ' ha jókban l évőke t meg- támadták \ 
és a z o k a t mind add ig kerge t ték , mig a ' JS'avida 
V á r á b ó L j ö v ő T ö r ö k ágyu-gol lyóbi rok engedték! E-
zen a lka imatofsággal réfzünkröl t sak 1 legény efett-
el> és ó-tpn febesültek-ineg; ' a z ellenség réfzéröl 6-
tor, a' p a r t o n h a l v a m a r a d t a k . és a ' mint azután 
meg- tudato t t , i t ten m i n d öfzve 4 0 T ö r ö k ö k vefz-
te t ték életeket . A ' g a b o n á v a l t e rhe l t ha jók közüli 



á' mieink 20-at c l - rontot tak el-meritet tek. ~ r A ' Du-
bitzai Török T á b o r b ó l Jul. 2 0 - d i k á n dé lben mint
egy 3000 - bői á l ló Sereg , gya log és l o v a s e-
legy, a' Tscrkvini f o g a d ó v a l á l ta l - el lenbe , a z er
dőn által az Unna-vize-par t jára érkezek — e g y n é h á n y 
fzázan közüllök a ' v izén á l t a l - jövének , a ' t ö b b réfz 
pedig a' túlsó p a r t o n m a r a d a : a' mi Izélsö v igyá
zataink az el lenségnek nagy [zárna elöli há t r a h ú - . 
zák ugyan m a g o k a t ; de midőn az ellenség a k a r n á 
őket ke rge tn i , a* mi Sanszainkból a r a n y o z o t t á g y ú 
lövélék á l ta l vil 'zfza-térittetének. Az a l a t t a' Gró
fin Húfzárok és a ' Valdek Drago.nyofok ökett. űző
be v é v é n , a ' v izén i smét vifzfza-kergeték; a' hon
nan a ' t öbb ive l edgyü t t a' me ly ú ton jöt tének ya-
l a , a z o n i smét el - t a k a r o d á n a k . I t ten r é f z ü n k r ö l , . 
a' Kinfzki könnyü-lovas-fergebél i F ö - H a d n a g y Dol-
ner, és még 6 Húfzárok eítenek-el ; a z ellenség ré-
fzéröröl t sak edgy m a r a d o t t a ' t s a t a he l lyén hal
v a , min thogy a ' több i t el-vitték , k iknek fzámokot 
nem lehet meg - h a t á r o z n u n k , a ' kik m á s n a p o n a* . 
Török Dubitza h a t á r o n el- temettet tek. 

A1 Tóth-orfzági Tábortól Podvinból Jut. ^-dikái% 
költ: A' Bród i r í a t á r n o k o k 3 T ö r ö k - ha jóka t , 2 
t só lnakokot , és egy ha jó ra épül t m a l m o t h o z t a n a k -
el Pttervárad t á l l y á n a ' túlsó pa r t ró l . — Mufz
ka és Tsifzdri-edgyesiílt Tábortói Khotzim mellől Jul, 
2i-dikén költ: Réfzünkrö l 3 B a t t é r i á k r ó l , a ' Mufz-
kák réfzéröl ped ig k e t t ő r ő l , mel lyek 2 1 - d i k r e vir
r adó éjtfzakan K h o t z i m h o z köze lebb n y o m u l t a k , 
íendre egéfz v i fad t ig o r t romoi ta to t t a z o n Város , 
reggel pedig a ' B r á h a i Ba t t é r i ák kezdet ték-e l az á-
gyuzál t ; -22-dikre v i r r a d ó l a g hafonlóúl rendre egéfz 
éjtfzakan meg-nem fzünt a z o í t r o i n l á s , reggelre kel
ve hafonió képpen a ' B r á h a i oftrom fo ly ta t t a to t t : 
melyre a z ellenség ezen n a p o n T á b o f á t a ' Sorom- ' 
pók mellől fel-fedvéu , a z t a ' Jafsi-Mé nyí ló k a p u 
előt t , a ' V á r és a ' külsÖ V á r o s k ö z ö t t l évő térség
re (Glac/s) Verte-fel. 23 -d ikra v i r r a d ó l a g , a ' Brá
hai ágyúzásnak fedezéfé a l a t t 3 oftromló S á n t z o k 
( Battériák J m o z d u l t a k k ö z e l e b b a ' V á r h o z . E z e n 



éjtfzakán 1 2 - ó r a t á l y b a n , a' Mufzka Kapi tány 5 * 
iavctzkus ágyuzá fakor B r á h á t ó l egyfzersnund 2 hu-
b i t z á k , ( B o m b i k ) esvén K h o t z i m V á r á b a n cy ... > 
r a , a z o n h á z m e g - g y ú l t ; a ' g y a k o r ágyúzás miatt 
pedig a ' tüze t nem ' o l t h a t v á n , t s a k nem a z ? egéfz 
felső V á r , nevezetefen pedig a' M a g a z i n , a' mal
m o k , a ' F e g y v e r e s - h á z , és a ' B a s á n a k lakó-helyei, 
fok ezekhez "tartozó épü le t ekke l p o r r á és hamuvá 
égének : i fzonyu vol t a ' Várbé l i eknek kiállását és 
fikóltozását h a l g a t n i ; k iknek egyéb n a g y káraik kö
z ö t t , fok l o v a i k , f za rvas és a p p r ó b b marháik égte-
nek-el. E z e n kivül el - égtenek a ' Vár-fokain az á-
g y u k körü l lévő S o r o m p ó k , el-sültenek a ' mi tüze
lésünk á l ta l az ot t heverő tö l tö t t á g y u k , meg-gyúl-
t a n a k az á g y u k n a k tö l tésére k i - r ako t t puska-poros 
t o n n á k , me ly á l t a t a z o l t a l m a z ó Sántzban-is fok 
k á r efett. Mig a ' V á r b a n ezen égés vo l t , az alatt 
nékünk minden Ba t té r i á inkró l ferényen folyt az á-
g y u z á s ; h o g y a z ellenségnek a z égés á l ta l kapott 
j-émüléfe és bolyongáín , a z of t romlás á l ta l ;kétfze-
reztefsék. 23-dikbun i s m é t egéfz n a p o n folyt a' mi 
ő g y u z á l ü n k , hogy az ellenség ne érkezzék a' meg
r o m l o t t B á í t y á k a t he lyre á l l í t a n i : 24-dikre virradókig 
egéfz éjtfzakán ismét n e m fzünt-meg jj Battériáink
ró l a z ágyúzás . Ezen négyfzer 24-óra alat t foly
t a to t t of l romlásban a z ellenség-is fziintelen ágyúzott 
a ' Vá rbó l m i r e á n k ; nem olly a. 1 sürüu mint a'mie
i n k , de fokkal n a g y o b b á g y u k k a l : a ' mi Elol-járó-
ink pedig o l iyan jól t ud t ak v i g y á z n i a ' Várbéli á-
S v u k n a k a r a n y o z á s á r a , m i n d a ' Bat té r iáknak ké-
fz'tttéfe alat t ' ," mind pedig a ' tüzel te tés a l a t t , hogy 
réfzünkröl ezen idő a l a t t t s ak két legény efett-el, 
«dgyik a ' Kévenhülleri ; a ' mal ik pétiig a' Barkó 
S e r e g b ő l ; meg-febesül tek ped ig 2 Barkó 1. útzárok-
és egy Kaunitz Sergebéli gya log köz-ember , Eddig 
v á g y n a k a ' F ö - H a d i - T a n á t s u a k jelenteiéi. (**) 

J$ közelebb érkezett leg-nevezetefebb Tudofrtáfok, 

A ' F . T s . és Kirá ly i t i t kos - t aná t s ' netsétes Le-



7 3 í 

Teflörzö Vitézek ' Sergebéli H a d n a g y Bcrnátfalvi 
Bcrtnáth Menyhárt Ur , a ' múl t S z o m b a t o n érke-
zék-meg Pétersburgbúl. E z e n Kabinet Kurir U r n á k 
a' múlt h. 2 i -d ikén kelletik v a l a Pétersburgbél ki-
indulni; de u g y a n ezen n a p á n 1 egy ö rvende te s h i r 
srkezvén-meg a"* Ba l t i kum T e n g e r é n a ' Márfal edgyü t t 
hajókázó Orofz JSeptunujiól P é t e r s b u r g b a , ezen Ku
rír Ur 22-dikben indula-meg , és e' k ö v e t k e z e n d ő 
örvendetes h í reke t h o z t a m a g á v a l : — „ A ' Svédek, 
minekelőtte minden E u r ó p a i u r a l k o d ó Fejedelmek* 
fzokálá ellen még h á b o r ú t lem izeutek vo lna a z O-
rofz T s á f z á r i U d v a r e l l e n , a z Orofzoknak m i n d e a 
Nemzet és H a t a l m o f s á g Záí'zlói a l a t t ke reskedő ha
jóktól v á m o t venn i fzokott Kikö tö-be l lyekbe Kron-
ftadtba , m e l y ha jdon a ' Svéd U d v a r h o z t a r toz ik 
v a l a , e l lenséges e rőve l b é - m e n t , o t t minden-felé 
N e m z e t e k ' k e r e s k e d ő hajójit ( m i n t h a övé v o l n a irt 
a ' fö h a t a l o m ) v á m o l t a , öfzve-lŐdözte és po r t éká i t 
el fzedte , ho l a ' t öbb i közö t t nnég egy első tekin-
tetben meg-nem esmér t Ang'us .Kereskedő hajó-is 
öl'zve - lödezte te t t . A ' í z á r a z o n , minden ellenséges 
híradás n é l k ü l , e g y F i a l á n d i a - fzél'.ein fekvő Nájsútk 
nevii Orofz V á r a t s k á t , me lyben igen kevés őrizet 
t a lá l t a to t t , e l - f o g l a l t a ' S v é d ; m e l y n e k h i r e f'uto» 
modváu P é t e r s b u r g b a n , ezen V á r b ó l • a ' Svédeke t 
tsúfolon k i -ver ték es n a g y o b b őr ize t te l fzáll i tották-
meg ; me ly V á r n a k vifzfza - vé te léve l jPétersburgba 
hal latot t a ' f zörnyü fegyver ropogás , Midőn a* 
még máig-is tö rvényefen h a d a t nem i.ient Svédek 
iilyen ellenséges lépéfeket te t tének v o l n a az Orofz 
B i r o d a l o m b a n , a ' Mars Sá to r iban r i t k á n fzunnyo-
dazó Orofzok-is j o b b a n k i -ny i tván fzemeiket , (ez 
az a' hir, mely %\-dikben Pétersburgba drkezett) a ' 
Baltikum T e n g e r é n m á r 22 első n a g y s á g ú h a d a k o 
zó ha jókka l kéí'zen á l lo t t Orofz T e n g e r i F ö - V e z é r 
Grék, a ' Svédeknek a ' K i r á l y Öttse Károly Fő-ve-
zérsége .és m i f o d i k V e z é r Gróf Paktmájfzter alatt, 
lévő hajós Sergekkcl m e g - ü t k ö z v é n ; m i n d a ' ké t 
réfzröl ol ly fzörnyü e rőve l k e z d e n e k a ' t s a t a h o z , 
hogy h a a ' hir te len t á m a d o t t Izél m i n d a ' k é t re-



ken'lévő' ha jóka t egymáftól e l - n e m fzaggatta vol
n a , a ' Tengerek ' OTt literje JS'cptunus-U kéntelenít-
tetet t vo lna ezen a ' t s a t á n el b á m u l n i ; de minek-
u t ánna | » izél mind a ' ké t hajós Serget meg-zavar. 
t a , a ' Svédek 2 - d i k T e n g e r i Vezérje Gróf fW> 
máifzter 74 á g y u k k a l l évő Vezér i hajójával el-fo-
f á t o t t , Orofz fö Vezér Grék Ur is rneg-febefittetett 
v o l n a , a ' t s a t á n a k vége f z a k a d o t t , és az Órofzok 
gyözedelmefek le t tének ; m e l y győzedelmi-pompa 
e d g y örvende tes Te Deum laudamuj mellett (ezt e-
nekl ik a ' Rerefz tények h a fok ellenséget le-vágtak) 
a* m. hón . 24-dikén véghez-is m e n e Pétersburgban. 
E z e n Tenge r i ü t k ö z e t b e n , n o h a vefz te t tek , de ugy 
vifelték m é g - i s a ' S v é d e k m a g o k a t , h o g y a* Mufz-
k á k m a g o k meg-va l ják , hogy a ' Svédektő l nem re
mény ie t t ék vo lna . — — —» M á r mol l a' fenn 
emi i te t t v á m fzedö k ikö tő he lynek magoknak ti« 
la jdoni to t t b í r á sá tó l nem t s ak meg - foíztottanak a' 
Svédek, h anem 27 kereskedő Svéd ha jóka t fogság-
ban-is t a r t anak a ' Mufzkák , mel lyeke t u g y a n el-nem 
fog la l t ak ; de v i t o r l á i t , á rbotz- fá i t és m á s evezőit 
le-fzedvén, a z o k a t ú fzha ta t l anokká te t t ék és a ' ma-

Sok h a t á l m o k a l a t t tar t ják , m i n d add ig , mig a' 
áboru tart- —- A ' mint b i z o n y o s tudofi táíbk eröfi-

t i k , a ' Svéd t s ak u g y a n nem ki ts iny erővel va» 
g y o n ; nier t még ezen t s a t á z o t t ha jós Sergén kivül 
32 elsÖ nagyságú h a d a k o z ó h a j ó k b ó l á l ló Serge 
fekfzik a ' Baltikum T e n g e r F i n l á n d i a fzélein lévő 
fzorofságokban a ' Revdl Ki-kötö-hel lyébei 1 . — Az 0 -
rofz Tsáfzárné és a ' N a g y Her tzeg a ' m a g o k nyá
ri mú la tó V á r o k b a n Tzarkoyfztzéloban mú la tnak va
l a a ' múl t h ó n a p b a n , h ó i a ' N a g y Her t zeg az ott 
keréfztül a ' Svédek ellen gyűl t 4 0 " e z e r b ő l álló Tá
borhoz menő lovos Serget m a g a Vezér lé a ' Tsá
fzárné előtt a ' m. h. 24 - d i k é n , m á s n a p pedig ma-
ga-is ezen T á b o r h o z , indult , h ó i a ' fö Veiérséget 
m a g a folytat ja a ' Svédek ellen ; a l a t t a lévén más 
2 Vezérek u. m. Gróf Arthalt és ., Mikhelfzfzon — 
Orofz - orfzágban minden V á r ó k a t eröíi tenek , a ' ha
d i - n é p e t egymás ra g y ű j t i k : m e g t s ak a z Udvari 

fzol 



b :-- — j — — ~— i»vgt>n-r« icKOCH'IS egy-
egy P a t a l i o m a ' Svédek ellen gyűl t Orofz T á b o r b a 
ment; m e l y r ő l r i t k á n lehet emlékezni . E z e n Své- ' 
dck ellen a ' f zá razon t s a t á z a n d ó T á b o r n a k e g y 
nagy réfze Kalmukokból á l l , k iknek egy p á r piftol-
lyák , hci'zfzú k a r d j a k és edgy egy nyi iok v a g y o n — 
es ezek a z o k a ' fene Nemze tbé l i ek , k ike t némel-
lyek ember húfsal elő T a t á r o k n a k fzoktanak ne
vezni : — a ' leg-fenébb és v a d a b b N e m z e t a z egéfz 
Világon. 

Itt-ir van valami. * * H o g y a m a fok gyözedelr 
mi kofzorut öfz-fején vifelö Mars1 édes fia fö Vezér 
Laudon m a , v a g y h o l n a p a ' H o r v á t h - őrfzági T á 
borhoz i n d u l , és a ' beteges á l l a p o t b a n l évő Her tzeg 
Liktenfláin Károly Ur'' Vezérlété a l a t t l évő T á b o r t 
keze a l á fogja v e n n i , a z o l ly b i zonyos , mint két*.' 
fzer ke t tő négy . — Ugy b e f c é l b k , hogy T s e h és 
Morva-or fzág jkból 3 0 - e z e r n é p menne Bukovina* 
b a , és az a l a t t o m b a n követ- fúvó Lengye leknek Kor
dont híuna. — A ' Prufzfzus 40 -ezerrel Karlánca.1-
felöl m á r T i b o r b a n áll ; a z t befzéllik némel iyek 
hogy a ' Svédnek a k a r n a fegjtf.ségüí l enn i ; de ennek 
bizonyos o k á t t3ak ugyan fen ki fem méri tudni mi
ért ? — A z o n Tarnovi és Keltzi Lengye l P ü s p ö k 
Hertzeg Szonték, ki t a z o n fizin a l a t t , h o g y elmé
jében m e g - h a b o r o d o t t , m á r 4 efztendök a l a t t tar
tanak va la a ' L e n g y e l e k őr ize t a l a t t , a ' n a p o k b a n 
meg-hólt. E z e n h i r t febes n y a r g a l v a v ivé egy Káp
talanbéli P a p Varjaoba a ' K i r á l y h o z . M i é r t ? t s ak 
48 mill iom L e n g y e l fo r in to t ská ja m a r a d o t t m a g a 
után , me ly a* t'onfedcrátziot fu t t agoknak jó fegit-
tség. — A ' Dárius a z ó l t a l a m kötés a l a t t t a r t o z ó 
6 h a d a k o z ó hajó t egéfz had i -ké fzü le t t e l , és a ' j o -
ezer fegvveres népe t m á r a ' M u f z k á n a k meg-ad ta . 
—- Khotzim a ' m i é n k ; de a ' '.Bafa h á z á n k ivül tal
pig le-van égve. H o g y ezen ludo t i t á s még a ' had i -
tanátstói k i -adot t h i r ek k ö z ö t t n e m t a l á l t a t i k , nem 
kel t sudá ln i ; mer t a z , ki ezért h i r t h o z t a éjjel nap
pal leg-febefebb P o r t á n j ö t t , \s Ugy tudjuk m i ; a ' pe-

ki a m o d a vifzi m é g a ' H a g y T á b o r h o z m e ^ y 



's u g y jő iifz&a. Á* Kortyuláfláfbftb61-!s tudnani 
va l ami t i r n i ; Se várj t ik a ' töké le tes tudbutálb 

tücgyes Tudójitáfok, 

Minden kérdelek fe le t t , t u d j u k , hogy ez az el-
SÖ kérdelek a mi Érd . Olvafói t iknak a ' Magyar 
Kurírhoz: b o g v v a n és mi t tsinál a' F . Tsal /ar ? 
melyre minden" köze lebb érkezet t tiulóiitáfok-fzerént 
a z t fe le lhet jük, h o g y ö Felsége a ' feg'-friTsebb egés-
séges á l l a p o t b a n v a g y o n : a ' körü l lö t t e lévő Orvos 
D o k t o r o k n a k j o v a l l á í ö k b ő l , tefméfzete felett , min
den reggel é s ellve P á l i n k á t űzik ; (*) az egység
nek azon fzokot lan levegőben va ló fenn-taitála vé
gett, o t t an o t tan p i p á r a gyújt és d o h á n y o z i k : és 
u g y tapafz ta l i a , h o g y mio l t a ló l fogva ezen véghe
tet len n y u g h a t a t l a n s á g a i k ö z ö t t ezen valóságos .Ma
g y a r orvoíi e í zközökke l él , a z ó l t a igen fris egés-
•sége v a g y o n . Mió l t á tó l fogva ö Fe lsége többnyire 
éjjel nappa l a ' külső M a g y a r - l e v e g ő i fzorgalma-
toskodik és M a g y a r é l te tő dolgok á l la l tápláltádk, 
( a z t irják mindeu Leve lekbe r i ) egéfz a l - í ö l d i Ma
g y a r fzint ö l t e z e l t m a g á r a , és a s mi Tábori nap 
sütöt te Húfzára ink n e m g y ő z n e k eleget gyönyör
k ö d n i a z ö m a g o k h o z t sak n e m hafonlo fzinii Vitéz 
Fejedelmekben." í 4 A' F . T s á f z á r i T á b o r n á l 500 
'S idók m o n d ó i n a k m á r v a l ó s á g o s had i - fzolgálatot 
tenni . — Az Erdé lyben Brafsób'an lévő Kereskedők 
m á r a ' félelemnek és a z e lőre va ló vigyázásnak 
m i a t t a a ' magok p o r t é k á j u k a t réíz-í'zerént Károly 

( * ) A ' Pálinkát egy fzüntelen v a l ó mozgásban és 
f á radságos í zu rga lma to f ságokban l évő ember
nek mértéklcteíén igen egélségesnek lenni ta
pasztalták ; a ' p e n n a , v a g y m á s belső íoglala-
tofságok mellet t íüö • embe'rnek el lenben veíze-
delmes. A" p i p a a ' fzokott l evegő t változtat-
t a k n a k hafznos. 



Fejérva'rra , réfz-fzerént m á s h a z a b é l i Koltsos-váro* 
fokba kö l t ez te t t ék . — 

A ' D r á g a s á g mindenü t t moít kezd t a l p r a á l la 
ni , h o l o t t a ' t e r m é s ebben a z efztendőben minde 
nütt ' igen kegye lmesnek i ra t ik . — U g y a n i t t Eé t s -
ben a' múl t hé tnek 3 u tolsó napja in egy kopofz fe
jű K a l m á r ál l v a l a a ' fzégyen-köven ezen mel lyé ra 
függefztett i r á f sa l : Tsalárd és Tökéletlen. Az ezen 
Izomorú fzemlélésnek P ia t fzán öfzve-gyült fokoság 
közöt t igen kevefsen t apa fz t a l t a t nak v a l a o l l y a n a k , 
kik ezt fa jnál lo t ták v o l n a , azé r t : m e r t ennek 
5 0 - e z e r for in tnyi é rö jófzága l évén , m e g á s 50-ezer 
fo r in tokra h a m i s kö te l ező Leve leke t t s iná l t va l a : 
m á r mol l 3 efztendök a l a t egy p é n z - n é l k ü l útfzát 
fepervén , mi t hafzná l a ' m á r meg-kerefett 5 0 - e z e r 
forint ? — A ' n a g y o b b i k Gr. Friejz Kis-afzfzony a* 
múlt h. 14-dikén a ' Szakfzonia i Minifter és K ö v e t 
Se'nftld Ú r h o z férhez ment . A ' máfodik Kis -a fz -
fzony-is egy h a z a b c l i G a v a l l é r r a l j egyben lenni mon
datik. Itt egy n é h á n y F r a n t z i a Gava l l é r t monda
nak , h o g y fzeretet v o l n a Német -pénz t házafodni , 
de mineku tánna a ' Himen ko t zká j a egy m á s r a hány
ta vo lna a ' v a k o t , m i n d egy egy üres ka fa ra t vit-
tenek h a z a . yluri Sacra Jhmes quid non mortalia 
ogis pcclora.' O h a r a u y o s fzeretet ; ki j o b b n a k ítéled 
a' keferü Orvofságoka t e g y kis n á d - m é z z e l bé-venni ! 

; • 

Tuddomdnybéli felentét. 

Erdé lyben a ' K á r o l y v á r i Pü fpök i K ö n y v - n y o m 

tató Műhe lyben éppen Saj tó a l a t t v a g y o n , a ' j e l e n -



T s . és Ki tá ly i U d v á f 24 efztendök a la t t volt nagy 
é rdemű U d v a r i P a p j á t ó l és P réd iká to rá tó l Íratott 
P r é d i k á t z i o k n a k e lső d a r a b j a , mely még ezen fol-
l y ó e íz tendönek M a g y a r nap- fényé t fogja fzeihlélni. 
A ' mi ezen néha i bo ldog emlékeze tű lelki atyának 
ezen h ó i t a u tán Német n y e l v e n ki pal lérozot t Prédi-
ká tz io i t leg- inkább kedve l te the t i a z , h o g y ezek rö
v idek ; minden ker ingő befzéd-nélkül egyenes , ért
he tő v i l ágos h tokka l í r a t t a k , és a z edgyügyübb ke-
gye lembél i tehet tségü ha lga toknak- i s éithetöségek-
h e z a l k a l m a z t a t t a k : ezekben t sak a' minden Kerefz-
t éhyékhek tudni fzükséges Evangé l iumbél i igazságok 
f o g l a l t a t n a k , u g y , hogy mindenek to l valamint nagy 
h a í z o n n a l o lvaf ta iha tnak , ugy minden Kereíztényi 
g y ü l e k e z e t e k b e n , minden időben , kevés változta-
táfsal igen h a g y elő - menetellel és lelki - haízonnal 
m o n d a l t a t h a t n a k - e k Ezen P j é d i k á t z i o k n a k Német 
n y e l v b ő l M a g y a r r a lett f o i d i l t a t á i c l h o z nagy érde
m e t fog a z r a g a f z t a n i , h o g y ezek a m a jó tzivii Ha
zafi* , a ' T u d o m á n y o k n a k és H a z á n k nyelvének ta-
vafzi ujj jövéfit niaga tulajdon a t y a i kezével öntöz-
getö Kegye lmes Erdé ly i P ü í p ö k ü n k ' igazgutó oltal
m a a l a t t v o l t , Jefuita T . T . Jakab András Ur, egy; 
n e m t sak a ' t u d o m á n y o k b a n \ h a n e m mind a' két 
nye lvben tökéíetefen j á r t a s Férái fordí tot ta . Az e-
géfz M u n k a ro réízt foglal m a g á b a n , rnellyek köz-
zül az első 4 ugyan a n n y i efztenciőbéli Dominikák
bó l ál l , a z 5 - d i k és 6 - d í k Innepi Prédikatz iokat j 
a ' 7-dik és 8-dik Quadragejirnákot, az utolsó 2 réfz 

d iká t z ioka t foglalnak m a g o k b a n . N e m kételkedünk, 
h o g y a ' ki ezen m u n k á n a k első réfzét meg-olvafsa, 
a ' többit t- is n a g y öhajtáfsal ne óhaj tsa . — A ' Ma
g y a r Kur í rnak u g y a n még ezeknek o lvasáfoküoz íze; 
rentséje nem lehe te t t ; de az ö te t tudofi tot t nagy ér
demű Urnák tudof i tásában ké te lkedni vakmerőség 
volna. Él jenek H a z á n k - n y e l v é n e k j ó - f z i v ü kevés 
J)zámu G y á m o í j ! ! ! 

Urnap i és a ' Boldogságos Szü. ére ta r tozó Pré-

Sz. S< 


